
 

 

 
Nos Iau, 12 Mawrth 2026 – 7.30yh 

Festri Salem, Penmachno 

 
Cofnodion cyfarfod a gynhaliwyd nos Iau 12 Mawrth  
2026 am 7.30,  Festri Salem, Penmachno 
 

Minutes of a meeting held on Thursday 12 March 2026 
at 7.30, Salem Vestry, Penmachno 

 
1. Croeso ac ymddiheuriadau am absenoldeb 

2. Datganiad o fuddiant 

3. Derbyn cofnodion y cyfarfod diwethaf 

4. Materion yn codi o’r cofnodion blaenorol (nid fel 

arall ar yr agenda) 

5. Y Cwt Hers 

6. Dŵr / Iâ ar lwybr cyhoeddus 55, llwybr y Waen 

7. Torri’r glaswellt: Cae chwarae, Cwm Penmachno 

8. Penodi contractwr i drwsio giât yr eglwys 

9. Tŷ Swch, Cwm Penmachno 

10. Dŵr ar y Migneint 

11. Y Parth 20mya, Penmachno 

12. Cymuned Di-blastig Betws-y-coed a’r Fro 

13. Adolygu a chymeradwyo trafodion ariannol 

diweddar 

14. Er gwybodaeth 

a. dympio gwastraff cartref yn y goedwig: 

datganiad gan breswylydd o 

Benmachno 

15. Materion brys 

 

1. Welcome and apologies for absence 

2. Declaration of interest 

3. Confirmation of the minutes of the previous 

meeting 

4. Matters arising from previous minutes (not 

otherwise on the agenda) 

5. The Hearse Shed 

6. Water / Ice on footpath 55, llwybr y Waen 

7. Cutting of the grass: Playing field, Cwm 

Penmachno 

8. Appointing a contractor to fix the church gate 

9. Swch House, Cwm Penmachno 

10. Water on the Migneint 

11. Betws-y-coed and District Plastic Free 

Community 

12. The 20mph Zone, Penmachno 

13. Review and approval of recent financial 

transactions 

14. For information 

a. Dumping of household waste in the 

forest: statement from a resident of 

Penmachno 

15. Urgent matters 
 

  



 

 

 

Presennol:  
Bethan Corrigan 
Claire Roberts 
Dafydd Gwyndaf 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies (Is Gadeirydd) 
Eryl Owain (Cadeirydd) 
Geraint Thomas 
Owen Davis 
Wil Edwards 
Dilwyn Roberts (Cynghorydd Sir) 
 
Ymddiheuriadau: 
Eifion Davies 
 

Present: 
Bethan Corrigan 
Claire Roberts  
Dafydd Gwyndaf 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies (Deputy Chairperson) 
Eryl Owain (Chairperson) 
Geraint Thomas 
Owen Davis 
Wil Edwards 
Dilwyn Roberts (County Councillor) 
 
Apologies: 
Eifion Davies 
 

 

Datganiad o fuddiant 
Nid oedd unrhyw ddatganiadau 

Declaration of interest 
There were no declarations 
 

Derbyn cofnodion y cyfarfodydd diwethaf 
Derbyniwyd cofnodion y cyfarfodydd a gynhaliwyd ar 08 
Ionawr a 14 Ionawr 2026 fel cofnod cywir. Bethan 
Corrigan yn cynnig a Dylan Davies yn eilio. 

Confirmation of the minutes 
The minutes of the meetings held on 08 January and 14 
January 2026 were accepted as a true record, proposed 
by Bethan Corrigan and seconded by Dylan Davies. 
 

Materion yn codi: Matters arising: 
 
Trwsio’r wal ym Mynwent Arwelfa 
Adroddwyd bod y prosiect wedi'i gwblhau. 

 
Fixing the wall at Arwelfa Cemetery 
It was reported that the project is complete. 
 

Goleuadau Traffig ger yr Ysgol: Adroddwyd bod y 
Cyngor Sir ar hyn o bryd mewn trafodaethau gyda Dŵr 
Cymru. Cyhoeddir amserlen ar gyfer atgyweirio'r cwlfert 
a chael gwared ar y goleuadau traffig wedi hynny maes 
o law. 

Traffic Lights near the School: It was reported that the 
County Council is currently in discussions with Dŵr 
Cymru. A timetable for the culvert repairs and 
subsequent removal of the traffic lights will be issued in 
due course. 
 

Llwybrau Cyhoeddus: Adroddwyd bod CNC wedi gosod 
arwyddion a giât mochyn ar lwybr cyhoeddus 49. 

Public Footpaths: It was reported that NRW have put up 
signs and a kissing gate on footpath 49. 
 

Toiled Cyhoeddus: Adroddwyd bod gan y toiled ffan nad 
yw'n gweithio oherwydd synhwyrydd lleithder wedi 
torri. Penderfynwyd disodli'r ffan gyda fent syml. 
 

Public Toilet: It was reported that the toilet has a fan 
that does not work because of a broken humidity sensor. 
It was decided to replace the fan with a simple vent. 

Bws Ysgol: Adroddwyd bod y Clerc wedi cael cyfarfod 
gyda’r Aelod o’r Senedd, sydd am i rieni gysylltu â hi’n 
uniongyrchol. Penderfynwyd cysylltu â’r cwmni bysiau. 

School Bus: It was reported that the Clerk had a meeting 
with the Senedd member who would like parents to 
contact her directly. It was decided to contact the bus 
company. 
 

Llifogydd - Trac Newydd, Carrog: Adroddwyd nad yw’r 
Cyngor Sir wedi ymateb o hyd. 

Flooding - New Track, Carrog: It was reported that the 
County Council have still not responded. 

 

 



 

 

Defnydd o White Street fel Cilffyrdd sydd ar agor i 
Unrhyw Draffig: Adroddwyd nad yw’r Cyngor Sir wedi 
ymateb o hyd. 

The use of White Street as a Byway Open to All Traffic: 
It was reported that the County Council have still not 
responded. 

  
Diffibrilwyr: Penderfynwyd talu costau gosod diffibriliwr 
yn Nhŷ Coch Wybrnant, yn ogystal â'r un a gytunwyd 
eisoes ar gyfer Ffordd Ysbyty. Cynhaliwyd trafodaethau 
pellach ynghylch hyfforddiant a'r posibilrwydd o gael 
stondin yn niwrnod hwyl Penmachno. Mynegwyd diolch 
i'r Clerc am wirio'r diffibrilwyr yn rheolaidd i sicrhau eu 
bod yn parhau i fod yn barod ar gyfer argyfwng. 

Defibrillators: It was decided to pay the installation costs 
for a defibrillator at Tŷ Coch Wybrnant, in addition to the 
one already agreed for Ysbytty Road. Further discussions 
were held regarding training and the possibility of having 
a stand at the Penmachno fun day. Thanks were 
expressed to the Clerk for regularly checking the 
defibrillators to ensure they remain emergency-ready. 
 

Cwyn ynghylch cyflwr eiddo ac ymddangosiad stryd – 
White Street: Adroddwyd bod cyflwr yr eiddo wedi 
gwella. 

Complaint regarding condition of property and 
appearance of street - White Street: It was reported 
that the condition of the property has improved. 
 

Baw Cŵn: Adroddwyd bod problem o hyd gyda baw cŵn 
ym Mhenmachno. Penderfynwyd mynd i'r afael â'r 
broblem gan ddefnyddio cyfryngau cymdeithasol ac 
adroddiad yn yr Odyn. 

Dog Fouling: It was reported that there is still a problem 
with dog fouling in Penmachno. It was decided to 
address the problem using social media and a report in 
the Odyn. 
 

Y Cwt Hers 
Adroddwyd bod Cwt Hers y Cyngor Cymuned ger Eglwys 
Sant Tudclud yn dal i gael ei defnyddio gan grŵp lleol 
sydd â'r agoriadau ar hyn o bryd. 

The Hearse Shed 
It was reported that the Community Council’s Hearse 
Shed near Eglwys Sant Tudclud is still being used by a 
local group who currently hold the keys.  
 

Dŵr / Iâ ar Lwybr Cyhoeddus 55, Llwybr y 
Waen 
Penderfynwyd adrodd y mater i'r Cyngor Sir eto. 

Water / Ice on Footpath 55, Llwybr y Waen 
It was decided to report the matter to the County 
Council again.  
 

Trwsio giât yr eglwys 
Adroddwyd bod yswirwyr y cyngor cymuned wedi talu 
costau’r gwaith. Nodwyd bod Dinas Contracting Cyf wedi 
cael y contract i gyflawni’r gwaith yn unol â’r trefniadau 
yswiriant. 

Repairing the church gate 
It was reported that the community council's insurers 
had paid the costs of the work. It was noted that Dinas 
Contracting Cyf was given the contract to carry out the 
work in accordance with the insurance arrangements. 
 

Tŷ Swch, Cwm Penmachno 
Adroddwyd bod cwyn wedi dod i law ynghylch cyflwr yr 
eiddo. Penderfynwyd rhoi gwybod am y mater i 
Awdurdod y Parc ac i Iechyd yr Amgylchedd, ac i roi 
gwybod am y cerbydau a adawyd i'r DVLA. 

Tŷ Swch, Cwm Penmachno 
It was reported that a complaint had been received 
regarding the condition of the property. It was decided 
to report the matter to the Park Authority and to 
Environmental Health, and to report the abandoned 
vehicles to the DVLA. 
 

Parth 20mya Penmachno 
Adroddwyd bod y Cyngor Sir yn bwriadu newid rhan o'r 
B4406 o 20mya i 30mya. Penderfynwyd ysgrifennu at y 
Cyngor i'w hatgoffa bod problem barhaus gyda gyrwyr 
sy'n goryrru, bod y Cyngor Cymuned wedi gofyn am i'r 
terfyn cyflymder aros yn 20mya, ac os yw'r terfyn i'w 
gynyddu yna bydd angen mesurau tawelu traffig. 

20mph Zone Penmachno 
It was reported that the County Council intends to 
change a section of the B4406 from 20mph to 30mph. It 
was decided to write to the Council to remind them that 
there is a persistent problem with speeding drivers, that 
the Community Council had requested that the speed 
limit remain at 20mph, and that if the limit is to be 
increased then traffic-calming measures will be 
required. 

 



 

 

 

Cymuned Di-blastig Betws-y-coed a’r Fro 
Cynigiodd Wil gymryd lle Geraint fel cynrychiolydd y 
Cyngor. 

Plastic-free Betws-y-coed and District 
Wil offered to replace Geraint as the council's 
representative. 
 

Adroddiad Cyllidol 
Darparodd y Clerc restr o'r holl drafodion ariannol ers y 
cyfarfod diwethaf i'w dadansoddi. Cytunwyd bod popeth 
mewn trefn. 
 

Financial Report 
The Clerk provided a list of all financial transactions since 
the last meeting for analysis. It was agreed that 
everything was in order. 

Er Gwybodaeth For Information 
 

Dympio gwastraff cartref yn anghyfreithlon: 
Adroddwyd bod preswylydd lleol wedi cysylltu â'r Cyngor 
i ddatgan nad oeddent yn gyfrifol am y gwastraff y 
cyfeiriwyd ato yng nghofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 
ar 8 Ionawr. 
 

Illegal dumping of household waste: It was reported 
that a local resident had contacted the Council to state 
that they were not responsible for the waste referenced 
in the minutes of the meeting held on 8 January. 

Iechyd Digidol y Cyngor - Un Llais Cymru: Adroddwyd 
bod Un Llais Cymru wedi ysgrifennu adroddiad yn 
amlinellu gofynion ac argymhellion. 
 

One Voice Wales – Digital Health of the Council: It was 
reported that One Voice Wales had produced a report 
outlining requirements and recommendations. 

SP Energy: Adroddwyd bod SP Energy bellach wedi 
digolledu'r Clerc am y goramser sylweddol a weithiodd 
yn ystod cam cyntaf y gwaith cebl ym Mhenmachno. 

SP Energy: It was reported that SP Energy has now 
compensated the Clerk for the significant overtime he 
worked during the first phase of the cable works in 
Penmachno. 
 

Safle Trin Dŵr Gwastraff – Cwm Penmachno: 
Adroddwyd bod y cynllun wedi symud i Gam 2 o'r 
rhaglen gyfalaf ac ar hyn o bryd yn y cyfnod datblygu 
opsiynau. Bydd Dŵr Cymru yn cyfarfod â'r Cyngor 
Cymuned unwaith y bydd dyluniad wedi'i ddewis. 

Waste Water Treatment Works – Cwm Penmachno: It 
was reported that the scheme has moved to Stage 2 of 
the capital programme and is currently in the 
option-development phase. Dŵr Cymru will meet the 
Community Council once a design has been selected. 
 

Materion Brys Urgent Matters 

Dim un None 
 

Diolch i'r Cadeirydd Thanks to the Chairperson 

Diolchwyd i'r Cadeirydd am ei wasanaeth diflino yn ystod 
cyfnod o ddwy flynedd heriol iawn i'r Cyngor Cymuned, 
gan gynnwys yr aflonyddwch hirfaith a achoswyd gan y 
gwaith ffordd diweddar. 

The Chairperson was thanked for his tireless service 
during what has been a particularly demanding and 
challenging two-year period for the Community Council, 
including the prolonged disruption caused by the recent 
roadworks. 
 

Cyfarfod nesaf Next meeting 

Cynhelir cyfarfod nesaf y cyngor nos Iau 14 Mai 2026, 
7.30 yn festri Capel Salem. 

The next meeting of the council will be held on Thursday 
14 May 2026, 7.30 at Capel Salem vestry.  

 


